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Hape:xna Badyx, SIpociaas Penpksa. @apmanuoHuMsbl 1. YepHOBIBI (CeMAHTHKO-MOTHBAIMOHHBIN acleKkT). B cra-

ThE PACCMOTPEHBI CEMaHTHKO-MOTHBALIMOHHBIE OCOOCHHOCTH (hapMallMOHUMOB, IPEANPHHATA MONBITKA KIACCH(PUKALUK anTed-
HBIX Ha3BaHHWil T. UepHOBLBI. AKTYaJBHOCTb HCCICIOBaHUS OOYCIIOBICHa HEOOXOAMMOCTBIO HCCIICIOBAHUS HAa3BaHHH amTeK
YepHOBIIOB KaK Ba)KHOIl COCTaBILSIFOLICH SPTOHMMHUK B OHOMAaCTHYECKOI KapTuHe ropona. MeToabl UccjaeqoBaHus 00yCIIOBiIe-
HBI €ro LEIIMH M 3aJadyaMu. B paboTe HCIOJIb30BaHBI CIEIYIOUIME METOJbI: OIMCATEIbHBINH, aHATUTUYECKUI, CEMaHTHUKO-
MOTHUBAIIMOHHBIN, KOMIIOHEHTHOTO aHaJlK3a, KIacCHU(PHUKAINH, JIEMEHTbI CTATUCTUYECKOTO U METOJa KOJIMUYECTBEHHBIX MOACYE-
ToB. HayuHasi HOBH3Ha paboThI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO BIIEPBBIC MPOAHAIM3UPOBAHbI HA3BAHUS anTeK T. YepHOBIBI B COCTaBE
9PrOHUMHUYECKOI KapTHHBI FOPOJia ¢ TOYKH 3PCHUSI CEMaHTUKH, MOTUBALIUH, CTPYKTYPBI, COOJIFOICHHUS S3bIKOBBIX HOPM Ha COBpE-
MEHHOM XPOHOJIOTHYECKOM cpe3e. BoiBoabl. OmnpesienieHbl 8 OCHOBHBIX CEMaHTHKO-MOTHBALMOHHBIX IPYIN (HapMaliOHUMOB,
Ha3BaHHs alTeK MPOAHATU3MPOBAHBI C TOYKH 3PCHUs CCHU(PUKU UX (OPMHUPOBAHHS U (HYHKLIHOHHPOBAHHS, CEMAHTHYCCKOTO

aHalii3a, CiCTeMaTu3aluu, MOTUBAIllM, HOMHUHAIINH, COGJ’[}O}IGHHS{ A3BIKOBBIX HOPM.
KutioueBble ciioBa: nazeanus anmek, qbapmauuouum, OP2OHUM, IPCOHUMUS, OHOMACMUKA, A3bIKO3HANHUE, praMHCKMZZ A3BIK,

Yeprosyul.

IMocTanoBKa Mpo6aeMu y 3arajisHOMY BUIJISIAL Ta il
3B'fI30K i3 Ba)KJIMBUMHU HAYKOBMMHU 3aBIaHHAMM. OcTaH-
HIM 4YacOM CIIOCTEpIraeThCs MOCUIICHA 3aI[iKaBJICHICTh J1OC-
JITHUKIB TPOIPialbHOI JCKCUKA HOBUM KJIACOM OHIMIB —
eprotiMamu (Ha3Bamu 00’€KTIB TOCIIONAPIOBAHHS JIFOIUHN),
a TaKOX JOCTIDKEHHSIM OCOOJNIMBOCTEH X BHHHMKHEHHS Ta
¢yHKiionyBaHHA. PapManioHIMH K OTHH i3 MiIKIACIB ep-
TOHIMIB CKJIQIAIOTh BOXKJIMBY ¥ MaJIOZOCII/KeHY B YKpaiHi
IpyIly HOMEHIB Ha ITO3HAYCHHS Ha3B aNTEYHUX 3aKJaliB.
X04eMO0 HaroJOCHTH Ha TOMY, IO IeH MiJKJIac eproHiMiB i
JI0Ci He Ma€ CBOTO 3aI0BIIFHOTO ONPAIFOBAHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX JociailxeHb i myOJikanii. IIuran-
HSM Pi3HOACHEKTHOTO aHaJi3y eproHiMiB MpUALLIIA yBary
HU3Ka BITYM3HSIHHUX HAYKOBIIIB, SKi JIOCIIKYBaIH IO TPY-
Iy BIACHMX Ha3B IIEPEBAXHO B apeaJbHOMY AacIeKTi:
0.0. beneti (3akapmatrs), FO.1. dinyp (3icTaBHuii aHami3
eproHiMiB BEJMKHX MICT y pi3HMX Kpainax), H.B. Kyryza
(Opeca), H.M. Jlecoseup (JIyrancek), O.M. CugopeHko
(Joneuunna), M.M. inuna (Kuis), B. [TaueBa, C. Togopos
(Menitonons), FO.TopoxanoB (JIyupk), C. LllectakoBa
(Kwuis, JIbBiB, [TontaBa, Cymu, XapkiBa), FO.M. [lepemenna
(Tepuomine), O.A. Mensnuk (Binanunza), O.A. TutapeHko
(Kpuswuii Pir). HatomicTe BHBUCHHIO OCOOJIMBOCTEH BIac-
HUX Ha3B aNTeK — K OKPEMOMY MiJKJIacy eproHiMiB — IpH-
JIJIEHO, Ha Hally JYMKY, Majlo yBaru: ix nepeBakxHoO po3rJsi-
JIaN SIK 1UTI0CTPAaTUBHUNA MaTepian Mopsi/l 3 iHIIUMHY MiIKIa-
CaMHU eproHiMiB.

O0’€KkTOM HAyKOBOI'O BHUBYCHHS Yy 3allpONOHOBAHIN
CTaTTi € CyYacHi YKpalHChbKi Ha3BH alTeUHMX 3aKJaJliB MicTa

YepHisii.

IIpenmeT nocJtixzkeHHsI CTAHOBIIATH OCHOBHI CEMaHTH-
KO-MOTHUBAIIIiHI TUIX IIBOTO KJIACYy OHIMIB.

Merta craTTi — 3°CYyBaTH Ta CXapaKTepH3yBaTH ceMa-
HTHKO-MOTHUBAIIIHHI OCOOJMBOCTI Ha3B anTek M. UepHiBI;
BHM3HAYMTH TEHJEHIIi Ta KOMyHIKaTHBHI CTpaTerii Ha3UBaH-
HS aNTeyHHX 3aKIaliB MicTa; MPOaHAII3yBaTH TOTPUMAaHHSI
MOBHHX HOPM y Ha3BaX Ta OCOOJHMBOCTI CTPYKTYPH TaKOToO
THITy Ha3B.

AKTyaJbHiCTh HAYKOBOI PO3BiIKH 0OyMOBIICHa He-
OOXIIHICTIO HOCTi/UKEHHS Ha3B anTeK UepHIBIIB SK BaXITH-
BOI CKJIaM0BOi eproHiMii B yChOMYy OHOMACTHKOHI MicTa.
O4eBHIHOIO € HEOOXIAHICTh JOCHIKSHHS 1Ii€i TPYIH Biac-
HUX Ha3B 3 TOYKHU 30py CIenudiku iX popMyBaHHS Ta QYHK-
[iOHYBaHHS, CEMaHTHYHOTO aHAJI3y, TPaMaTHYHOI CTPYKTY-
pHY, cucTeMaTu3allii, MOTHBAaIlil, HOMIHAIlil, JOTPHUMAaHHS;
MOBHHX HOPM.

Marepiann Ta Metoau aociimxKeHHs. [xepenbHOIO
0a3010 HaIoi HayKoOBOI CTYIl, K OyJI0 3asBJIEHO, CIIYTYIOTh
Ha3BU aNTeyHUX 3akiafiB YepHiBuiB, a me O6mm3pko 100
OJUHHUIIb, 310paHHMX 3a TPHHIUIOM pPENpe3eHTaTHBHOL
(cyuinbHoi) BUOIpKH i3 Telne(OHHUX IOBiAHUKIB, peKIaM-
HUX OYKJETiB, €NeKTPOHHHUX pecypciB, MEpPiOAWYHUX BH-
JaHb, a TAaKOXX EKCHEAULIHHUM LUIIXOM ympoaoBxk 2019-
2020 pp. IIpu minxoni Ko aHani3y MaTepialy MU IIOCIYTOBY-
BaJIMCS TAKUMH HAYKOBHMH METO/IaMM: OIMCOBUI, aHai-
THYHHH, CEMaHTHUKO-MOTHBAIIHUHA, KOMIIOHEHTHOI'O aHai-
3y, Kinacugikamii, 3alydand €JIeMEHTH CTaTUCTHYHOTO Ta
METOJy KiTbKICHHX ITiIPaxyHKiB.

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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HaykoBa HOBH3HA poOOTH HONATAaE B TOMY, III0 HAMHA
BITEpIIIe TTPOAHATi30BaHO Ha3BU anTeK M. UepHIBI SK Bax-
JIUBOTO CKJIaJHHUKA eprOHIMIIHOI KapTHHH MicTa 3 MOTJIAY
CEeMaHTHKH, MOTHBaLii, CTPYKTYpH, DOTPUMAaHHI MOBHHX
HOPM Ha Cy4aCHOMY XPOHOJIOTIYHOMY 3Pi3i.

BukJjax ocHoBHOro mMatepiany. B ocranHbOMY necs-
TUJITTI CHOCTEpiraeThCs 3HAUHHM IHTEpPEC A0 BHUBUYCHHS
€proHiMii, 110 € JIOTIYHO BMOTHMBOBAHO, OCKUIbKH 3 90-uXx
POKIB LIl MIacT OHOMACTUKH JOCHTH 30araTuBCsl 1 3a3HaE
MOCTIHUX TepeTBOPeHb. PO3BUTOK PHUHKOBOI E€KOHOMIKH,
pexyamMu — SIK ii pymIist — HaKkJaaud CyTT€BUI BIIOMTOK Ha
cucteMmy (OopMyBaHHSI Ha3B LILOTO KJIAaCy MOPIBHSHO i3 HO-
MEHKJIaTYpPHUMH Ha3BaMM KOJHMIIHBOro PansHcbkoro Coro-
3y, Jie alTeKHu OJHi BiJ iHIIKX BiApi3HsuHCs xiba 1o 3a mo-
PSIKOBUM HOMEPOM.

IlepBurHO  TEepMiH ep2oHiM, 3anpoBaPKEHU N
H. IMogonecekoro, HaOyB TIyMadeHHS SK “Ha3Ba JIUIOBOTO
00’eTHaHHS JTIOJCH, 30KpeMa CITUIKH, OpraHizallii, 3aKiamy,
KOpIIopallii, MiJmpHemMcTBa TOMO”, a 3a BH3HAYCHHAM
1O. Kapnenka®, 111 Tpyna JEKCHKH OXOIUTIOE Ha3BH OpraHi-
3aIiil, BAPOOHNYNX Ta CYCHITFHHX 00’ €IHAHb — BiJ MAPTIii,
TOBAPHCTB, 3aBOMIB, HABYAIFHUX 3aKJIaJiB J0 KiHOTEATpiB,
KOOIIEpaTUBiB, Mara3uHis, (ipM Tomo. 3MiCTOBHA HAIIOBHE-
HICTb TIPENCTABICHOI Ne(iHIlil MOCTIHO PO3IMUPIOETHCT
3aBISIKH BCe OUTBII PETEIPHOMY PI3HOACIIEKTHOMY BHBYCH-
HIO [UX HOMIHATUBHHUX OIHMHHIb, X04a 1 JOCI MalOTh Micle
MIeBHI pO301KHOCTI HAYKOBIIB Yy TIYMadeHHI [[bOI'0 OHOMAc-
TUYHOTO MOHATTS. MU K IOTOJDKYEMOCS 13 TBEPIKEHHSIM,
38 SIKUM epeoHiM — Lie TEPMiH, SIKMUM MOCIYTOBYIOThCSI OHO-
MacTH Ha MMO3HA4YEHHs Ha3B Cy0’€KTIB TOCIOIAPCHKOT isliIb-
HOCTI.

[Momo mocmipkeHHs came Ha3B amnTek, TO B YKpaiHi
I KJac eproHiMiB K OKpeMHi 00'€KT aHaTi3y HAICKHUM
YMHOM IIIe HE TPHBEPTAB yBarW JOCIITHUKIB OHIMHOI JIEK-
CUKHU. 3-TIOMIXK PO3BIJIOK i3 T1i€i TEMaTHKU MOXKHA Ha3BaTH
nociigauiio O.M. CugopeHko, sika y cBOill poOOTi po3rJis-
HyJla OCOOJIMBOCTI Ha3BOTBOpPEHHs amnTek micta KueBa Ta
KwuiBcbkoi oOmacti mopsin i3 Ha3BamMH 00’ €KTiB HaJaHHSI
MeIMUHAX TIocayr. HaToMicTh 3a KOpIOHOM, 30KpeMa y
[onpmyi, mocmimkeHHs (hapMalioHIMIB IPEICTaBICHI 3HAY-
HO IIMpIIE: IPOaHANi30BaHO HA3BU alTeK 0araTbOX MICT
(Kpakosa, ITo3naui, XKemysa, JIroOnina). Le, 30kpema, npa-
11i mobchkuX oHOMactiB: Maptu I1aGics*, Manroxaru Pyr-
ke, Kataxuun Bocs®, Annu Yaruti, ArHENKu KyTI/IJ'lI/I7,
B 0araThbox i3 SIKMX aHajli3 LUX Ha3B IPEACTABIECHO B iCTO-
PHUYHOMY Ta PETPOCICKTUBHOMY aCIEKTaX.

CTOCOBHO X Ha3B amnTeK, SK IIJKJIACy EProHiMiB, TO
TYT HaM imIoHye Bu3HaueHHs M.M. TopumHCBKOrO, siKe
3BOJIUTBCSA JIO TOTO, WO “‘papmayionimu — HA3BU TPHUMI-

meHb (hapMaleBTHIHUX YCTaHOB, 30KpeMa anTek (mop. “[<
rpeu. phapmakeia < pharmakon — niku]| — HayKOBO-
MIPaKTH4Ha Taly3b, IO PO3pOOJIsiE NMUTAHHSA OJEpKaHHS,
BHBUCHHS, 30epiranHs, BUTOTOBJICHHS Ta peaizaii Jiikap-
CBKHX 3ac00iB”), a 3acoboM audepeHmiarii papMarioHiMiB
Moke OyTu IXHil MOpsAAKOBHI HOMeEp a0 K JOAATKOBA Xa-
paktepuctuxa: Anmexa Ne 1, Binvkogeyvka paiionna anme-
ka Ne 1 “Dapmaneno”.

OTOX, 3Ba)Kal04u Ha XapaxTep 310paHOro HaMHu MaTe-
piany, HIDKYE MOJAaEMO HACTYNHUI NpUHIUN Knacupikarii
(dapmarionimiB YepHiBLiB. BBakaeMo 3a AOILiIbHE MOMIIH-
TH HAasABHUM y HAIIOMY PO3HOPSAPKEHHI MpONpiaabHUil Ma-
Tepia Ha 8 OCHOBHUX CEMAaHTHKO-MOTHBALIHUX TPYI, K-
OT:

Has3su tomorpadiuHi, 1okamizyrodi.

HasBu, yTBOpeHi Bix amensATHUBIB i MPONIpiaTHBIB, IO
HaJIeXaTh 10 CEMaHTHYHOTO MOJIs (hapMaii Ta MeIUIIHH.

Ha3Bu, 110 BUKJIMKAIOTH TIO3UTHBHI KOHOTAIII.

HasBu, yTBOpeHi Bil BIacHHX IMEH Ta IPi3BHII BIac-
HUKIB, iXHIX POIUH, ONM3BKUX JIFOAEH a0 X 3aCHOBHHKIB
(T.3B. BITQaHTPOIIOHIMHI).

Hasewy, moxigHi BiJ BIaCHUX iMEH Mi()OJIOTIUHIX, Jere-
HOAapHUX, OIOMIHUX YM iICTOPUYHUX ITOCTaTeH, HaiyacTiie
OB’ s3aHMX 13 MEIUIMHOKW abo (apmamiero (T.3B. BiaMi(o-
TEOHIMHI).

Ha3Bu 3 mMpo30poi0 CEMaHTHKOIO, SIKi HEMOJIUBO Bifl-
HECTH JI0 BHUIE3a3HAYEHUX TPYIL

[amomoBHi dapmarioniMu.

Ha3Bu Hempo3oporo MOXOHKEHHS! Ta CIIOHTAHHOI MO-
THBAIIi1.

Ha mouaTky XapakTepHCTHKH TOKJIACH()IKOBAHOTO
Matepiany Tpeba 3a3HAYMTH, IO CKJIAJIOBI SIEMEHTH INX
IpyI aKTUBHO BUKOPHCTOBYBAJIMCH IPHU TBOPEHHI alTeYHUX
HAa3B, X04a i 3 Ppi3HUM CTyIICHEM NIPOLYKTHBHOCTI.

1. Ha3Bu tomorpadiyuHi, sokasizyroui. Tyt maemo 9
Ha3B, mo cknagae 10,35% Bix 3aranbHOT KiJIBKOCTI MaTepia-
Ty:

— OCHOBHOIO JIOKAI[ifHOIO CEMOI0 € Ha3Ba PETioHy —
BykoBuna: “bykosuna-nagpma Hauxo”, “I'apmonis Llenmp
bykoeunu”, “Llenmp-Byxosuna”, QObnacne KoMyHanbHe
nionpuemcmeo “bykosuna-papm”;

— paitony micta — Canropa: “Cadeopa’”, Anmeuna me-
peorca “Caodeop”;

— BYJIMLII PO3TAIlyBaHHS anTeku: “Anmexa Ywuieepcu-
memcovra “Nel”.

ONMHUYHUMY TIPUKIIAAaMU B CTPYKTYpi apmarioHi-
MiB BUCTYNalOTh Ha3BH IHIIUX MICT uM KpaiH: “Meo-cepsic
JIvsie”, “Anmexa Italiana (FARMACIA Stasi)” (farmacia <
itan. “anteka”). Tak, ocTaHHS Ha3Ba MEBHOK MipOIO BiJ0-

! Podol'skaya N. V. Slovar' russkoj onomasticheskoj terminologii [Dictionary of Russian Onomastic Terminology], M.: Nauka, 1988, P.
151 [in Russian].
?Karpenko O. Yu. Problematyka kohnityvnoi onomastyky: monohrafiia [Problems of cognitive onomastics: monograph], Odesa: Astro-
prynt, 2006, P. 84—85 [in Ukrainian].
* Sydorenko O.M. “Spetsyfika imenuvan obiektiv nadannia medychnykh posluh ta aptek (na prykladi nazv Kyieva ta Kyivskoi oblas-
ti)” [Specificity of the names of medical services objects and pharmacies], Visnyk Lvivskoho universytetu. Seriia filolohichna [Bulletin of
Lviv University. Philological series], 2019, Iss. 71, Vol. 11, P. 373-379 [in Ukrainian].
4Pabis Marta. “Nazwy krakowskich aptek” [The names of the Krakow pharmacies], Jezyk Polski [Polish language], 2006, z. 5, P. 376-388
[in Polish].
> Rutkiewicz-Hanczewska Matgorzata. “Semantyka nazw poznanskich aptek” [Semantics of Poznan pharmacy names], “Jezyk Polski:
organ Towarzystwa Mitosnikow Jezyka. Poznan, 2000, nr. 3—4, 2000, P. 185-196 [in Polish].
®Katarzyna Wos. Nazwy aptek w przestrzeni miejskiej Rzeszowa. Analiza semantyczna [Names of pharmacies in the urban space of
Rzeszoéw. Semantic analysis]. URL: http://ifp.ur.edu.pl/slowo/slowo_3/Katarzyna Wos.pdf
"Czapla Anna, Kutyla Agnieszka. “Nazwy lubelskich aptek” [The names of Lublin pharmacies]. Roczniki Humanistyczne, Iss. 60, z. 6,
2012, P. 75-85 [in Polish].
¥ Torchynskyi M. M. Struktura onimnoho prostoru ukrainskoi movy: monohrafiia [Structure of the anonymous space of the Ukrainian
language: a monograph], K.: nats. un-t im. Tarasa Shevchenka, Khmelnytskyi: Avist, 2008, P.198 [in Ukrainian].
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Opakae YepHiBeIbKi peaii, e 9acTo 3apoOiTYaH! BiTKpH-
BalOTh ANTEKH, B SIKMX HASBHI JIIKK 3-32 KOPJIOHY 3 KPamiolo,
Ha TXHIO TYMKY, SKICTIO.

2. Ha3Bu, yTBOpeHi Bi1 anejaTuBIB i mponpiaTusis,
0 HAJIEKATH 10 CEMAaHTUYHOTo mojs ¢apmanii Ta me-
aunuHM. ['pyna e xinpkicHO Haiibinbmoro (30 oHiMiB abo x
34,50%) rpymnoro ¢apMarioHiMiB, SKy YMOBHO MOXHA IO~
JIUTH HA JIEKiJbKa MiarpyI:

2.1. Ha3Bu i3 koMnoHeHTOoM “dapm”.

HasBu i3 ceMaHTHYHUM KOMIOHEHTOM “‘dapm” 3adik-
coBano 14 pazi (16,10 %): “Anmeti-ghapm”, “Binna-gpapm
Nel”, “Cmapgpapma”, “Dapm-ineecm”, “AKI3YM-Dapm”,
“Anceo-@apm”, “Acmpa-ghapm”, “Kepi-chapm”, “Jlana-
dapm”, “Henci-@apm”, “Dapm Mikc”, “Dapmamed”,
“@apm-Ineecm”, QObnacnhe KOMYHATbHE NIONPUEMCINGO
“Byxosuna-gapm”’. KommnoneHT “dapm™ — Big cioBa ¢ap-
mayis (B OCH. Tp. pharmakon, natr. pharma — Jikw; 1mop.
aHIIL. pharmacy) abo zniko3Hascmeo, papmayesmuka, anme-
YHa cnpasa — HayKa, M0 BHBYAE MPOOIIEMH CTBOPEHHS, 0e3-
MIEKH, JOCHIIKEHHs, 30epiraHHs, BHTOTOBJICHHS, BIAITYCKY
Ta MapKeTHHTY JiKapchKuX 3acoin™”. Cltij 3a3HAYMTH, 110
y OLTBIIOCTI BUIIAKIB YacTKa “‘(GapM” CTOITH y MOCTHO3UIIIT
Ta HamucaHa 4yepes aedic, BUCTYHAIOUYH IPUKIAIKOI0; Y 4-X
Ha3BaX— y MPEINO3UIIil, 3 Pi3HUM HAIHCAHHAM: Pa3oM, OKpe-
Mo, gepe3 nedic.

2.2. Ha3Bu i3 koMmoHeHTOM “men” (< meduuuma,
MeOuyHuil).

CeMaHTHYHHH KOMIIOHEHT “‘Mex” y ckmami dap-
MaIlioHiMIB HamMH 3adikcoBaHO BChOTO 6 paziB (6,90%), a
came: “Meo-cepsic Jlvgie”, “AJIMEJ”, “Exomed”,
“Meocen”, “Onmameo”, “©apmameo”. Ilpm HazuBaHHI
anTek, y MHepuly 4epry, OYeBHHO, MPAIIOE acoliaTHBHUI
3B'SI30K 13 (hapMaIri€ro, a BXKe MOTIM — i3 METUITMHOIO, YHM 1
MTOSCHIOETHCS TaKa Majla KiJIbKiCTh Ha3B Ili€l MATPyIH.

2.3. Ha3Bu Ha MO3HAYeHHH JiKiB.

OxpeMy MiHITIATPYYy GOpMYIOTh Ha3BH aNTeK Ha MO3-
HaueHHA JiKiB (3 oHiMM), sK-0T: “Jlrona Ilinonsa”(y ckmami
amen. ninros — TBepAa Jikapcbka GopMa st BHYTPIITHBOTO
BXKHMBaHHs Y BHTIISAI Kynbku Macoro Big 0,1 mo 0,5 r, Buro-
TOBJICHA 3 OJHOPIJHOI IJIACTUYHOI MacH, B Ky MOMIIICHO
JiKapchKi pedyoBuHH. [0 MOSBU TaOJIETOK e OYJIM OCHOBHI
JI030BaHi JIiKH /U1 BHYTPIlIHBOTO BXKMBaHHs:'. To6TO Ha3Ba
BiJICHJIa€ PELHIIIEHTa OE3MOCEPEHBO 0 COPUIHATTS (op-
MH OCHOBHOT'O TOBapy anrtek. MeToro akTy HOMiHamii [{boro
(apmMarioHiMa € BKa3iBKa Ha MHJIO3BYYHICTh Ha3BH, BHpa-
XKeHa (POHETHYHO-PHMOBAaHUM OBTOPOM.

“Banioon”. Banioon — MeaukaMeHT, SIKHH 3a3BHYail
IpUIMAalOTh NP HalMEHIIHNX cepLeBUX Ipobiemax. 3a 3a-
JyMOM HOMiHAaTopa, anTe4YHHH 3akiaj], BOYEeBHJb, MaB Ou
TaKk caMoO 3acIOKOITH CepIl KII€HTIB, SIK 1 OJHOMMEHHHMIT
npernapar' .

OpHi€ro 3 HaAHOPUTIHAIBHIIINX Ha3B, HA HAIIy TYMKY,
MOXe “noxm3yBaTucs’ anteka “Placebo”, ne anen. niaye6o
(< nar. placebo — s cnoobarocs)'> — 1e pedoBnHa 63 sB-
HUX JKYBaJbHHX BJIACTHBOCTEH, 1[0 BHKOPHCTOBYETHCS TSI
iMiTamii Jikapcbkoro 3aco0y B JOCIHIIKEHHIX. Baxkko cka-
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3aTH, Ha K€ CIPUHHATTA Ha3BH PO3PaxOBYBAIH aBTOPH:
MOXJIMBO, IO IIe TEPEOCMHUCIIEHHS Ha KIITANT “Micle, Je €
nanayes Bij ycix XBopoO”.

2.4. BindiTronimui nazpu.

B anamizoBaHomy Mmarepiaii MaemMo 4 (GiToHIMH, IO
BUCTYIAIOTh CKJIAJI0BUMU KOMIIOHEHTaMH B Ha3BaxX YepHiBe-
LBKHX alTeK:

1. “Anmeti-gpapm” — B OCHOBI (hapMaLioHIMa, OUEBH]I-
HO, Ha3Ba JIKAPChKOI POCIMHH, L0 BUKOPHCTOBYETHCS JUIS
JiKyBaHHA KaIllo, — armes (< althae | Tp. altos — nixu, abo
altome — 3uimoBaty, 3aroroBat). ¥ cnoBHUKY CYM 3acBi-
JUeHi MapayenbHi Ha3BH POCIMHHU: “antest — Te came, M0
anreit”"?.

2. “Ilodopostcnux” — B OCHOBI OJJHOIIMEHHA Ha3Ba POC-
JIMHH, SIKY 3a3BHYail MPUIHATO NPUKIAJaTH 10 paH, MOpi3iB,
OIIiKiB, 3a0UTTIB. “Y mMX BHIAJKaX HMOIAOPOKHHUK CIY>KUTbH
KPOBOCIIMHHUM, PaHO3arol0BAIBHUM Ta OaKTepULIMIAHUM

3acoGom”' (iHmi HA3BY — panHuK, NOPI3HUK, YupsKOBa MPa-
6a, babka).
3.“Pomawxa” — mpo30opa Ha3Ba JIKapChKOI POCIUHH,

MTOLTMPCHUH aHTUCETITHYHHH 1 3aCTIOKIHITMBHIA 3aCi0.

SIKIIo MOTHMBaLis MOMEPENHIX Ha3B IUIKOM 3p0o3yMina
— Ie JIKapChKi POCIHHY, SKi 3laBHa BUKOPUCTOBYIOTH IS
MTOKPAIICHHS 3I0POB’sI, TO MOTHBaLis 4-r0 OHIMa — Ha3BU
anTeKu.

4.“Edenvsetic” — 00 KIHIA € ACMIO HEOOIPYHTOBAHOIO,
aJKe B YKpaiHCBKIA KyJbTypi KBITKa edenvgelic — Lie Tepe-
BaXXHO CHMBOJI MY>KHOCTi, CTiMKOCTi, JtO0OBi, BipHOCTI,
YHCTOTH, X04a 32 JISIKUMH BiTOMOCTSIMH HOTO TaKOXK BHKO-
PHCTOBYIOTH SIK JTIKapChKy POCITHHY”.

Jo npencrasienoi I'pynu 2 Hasg, 10 Hajuexarb 0
CEMAHTHYHOTO MO hapmayii Ta MeOuyuHU, TAKOK MOKHA
BimHecTH OoHIMH “Peyenm” Ta “Peyenmika” (K TOXigHE
YTBOPEHHS 3a JIOM. cy(. -ix- (IPaBWIBHO: -UK-; TOOTO MaJlo
6u 0yt “Peyenmuxa’)). Y Ha3Bi “Peyenmuxa’ BUCTyHAE
THIIOMOBHUY cy(ikc -uk (TUNy ¢hizuxa, pomanmuxa Ta iH.),
AKAH HEOOXiTHO MPaBIJIBHO IE€peaaBaTH YKPaiHCHKOIO MO-
BOIO SIK -UK-.

“Cimetinui [Jokmop”, “/lokmop +”, “Ilan Anmexap”,
“Ilani Anmexa” — Ha3BH anTeK, B AIKUX MICTUTHCS BKa3iBKa
HA O3HAYCHHS OCi0 MEIMYHOI Ta anTeKapchKoi mpodecii.
AnensaTuB 0okmop y JIBOX INEPHIMX Ha3Bax — Iie, MaOyTsb,
AHTJIOMOBHE 3aCBOEHHS Ta MOJAJIbIIA TPaHCIIITEpaLlisl HIIO-
MOBHOT0 doctor (medical doctor) — TpakTUKyrOUHH Jikap. Y
JIBOX HAcTynmHUX HaszBax — ‘“Ilami Anmexa”, “Ilan Anme-
Kap” — HasBHI TPAJWLINHI A1 YKPaTHIIIB TOMAaHHI 3BepTaH-
HS naw, naui. XapakTepHOIO € 0COOJIMBICTh HAIIMCAHHS CIIiB
anmeka, anmexap 3 BEIHKOI OYKBHU, TOOTO MOIIMPEHHS Ii€l
IaHOOJIMBOCTI HA 3aKJa[ i HOro MpailiBHUKIB.

Ha3Bu 3 NO3MTUBHUMH KOHOTALISIMH.

I'pyna Ha3B anTek i3 IMO3UTUBHHUMH KOHOTAI[SIMH B
OCHOBI € JIOCHTH Pi3HOPIAHOIO, TIpoTe OaraToro Ha KpeaTHB
(22 na3Bw, 1o Bignosigace 25,3%).

VY cyKyImHOCTI rpyna Ha3B i3 CEMAaHTHYHUM KOMITOHEH-
TOM “300pos’s”, “300posuti” 3ycTpidaeTbcs S5 pasi, IO
ckianae 4,35% Bix 3arambHOI KUTBKOCTI (papMariioHiMiB, i €

° Farmatsiia [Pharmacy]. URL: https://www.pharmencyclopedia.com.ua/article/336/farmaciya.

'0Piliulia [Pill] URL: https://www.pharmencyclopedia.com.ua/article/817/pilyuli.

"'Validol [Validol]. URL: http://mozdocs.kiev.ua/likiview.php?id=3132.

12 Platsebo [Placebo]. URL: https://www.pharmencyclopedia.com.ua/article/854/placebo.

13 Slovnyk ukrainskoi movy: v 11 t. [Dictionary of the Ukrainian language: in 11 vols], za red. I. K. Bilodida, K.: Naukova dumka, 1970

1980, Vol. 4, P. 665 [in Ukrainian].

14 Podorozhnyk [Plantain], URL: https://liktravy.ua/useful/encyclopedia-of-herbs/podorozhnyka-velykogo-lystja.
!5 Enciklopediya lekarstvennyh rastenij narodnoj mediciny [Encyclopedia of medicinal plants traditional medicine], za red. Lavrenova

V K., Neva, 2003, P. 242 [in Russian].

8


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://www.pharmencyclopedia.com.ua/article/336/farmaciya
https://www.pharmencyclopedia.com.ua/article/817/pilyuli
http://mozdocs.kiev.ua/likiview.php?id=3132
https://www.pharmencyclopedia.com.ua/article/854/placebo
https://liktravy.ua/useful/encyclopedia-of-herbs/podorozhnyka-velykogo-lystja

Babukh N. Redkva Y. Pharmaconyms of Chernivtsi city (semantic-motivational aspect)...

MTOPIBHSHO HAHOIUTBIIO 3-MOMIDK OHIMIB 13 TO3WTHBHOIO
KOHOTaIew: “baxcacmo 300pog’sn”, “Bawe 300poé’s”,
“300posa  poouna”, “Kpamnuys 30opoeé’sn”’ (Ha3Ba-
AHTHITON, sIKa HIOW 3amepedye BiZloMe TPUCIIB’S: “310pOB’S
3a rpomi He Kynutu’), “3erena anmexa Ilnanemu 300po-
8’a”).

A ot Ha3Bu “Tapmonin”, “I'apmonin L{enmp Bykogu-
nu”, “Iapmonin 2000” — ue oHiMizalis anensTHBA 2apmo-
Hisl 3 CEMAHTHYHO BUPAXXCHUM y HHOMY MO3UTHBHUM BiJTiH-
KOM 3JIaro/KEHOCTI, Oanancy, €JHOCTi, iTicHOCTI. [HImMu
CIIOBaMH, TOHATTS 2apMOHii € CHUHOHIMIYHMM (JOTHYHHM)
JI0 KOHIIETITY 300p08 5.

Taka Ha30BHMYA MOTHBAIliifHA JIOTiKa € 3PO3yMIJIOI0,
OCKIJIBKH BifoOpa’ka€ IMparHeHHS MOKYIIB OTPUMAaTH TaK
OaxaHe 3/I0pOB sl TIPH Bi/IBiyBaHHI aliTE€YHUX 3aKJIAIIB.

OxpiMm Toro, cepexn apmamionimiB YepHiBmiB 3agikco-
BaHO Ha3BH, B IKMX MICTUThLCS BKa3iBKa Ha CiMelHI LIHHOCTI
(4 HazBm, 4,60%): “300posa poouna”, “Cimeiina anmexa”,
“Cimetinuii [Joxmop”.

Hasga anteku “/Jokmop +” (aHAN3 KOMIIOHEHTa OOK-
mop IWB. BUIIE) MICTHUTh MAaTEMaTUYHUA CHMBON “+7 (<
nar. plus “Ourbine”), MO MOXKHA TIIYMAYUTH B CEMAHTUYHO-
My acoLiaTUBHOMY pAny, sK: ‘“Baxaemo Oinmbime 3mopoBl s
Big npodecionaniB-gokropi”. [limtoc (“+7), mompu cka3zase,
ACOINIOETHCS MIC 3 YSPBOHHM XPECTOM — CBITOBHM CHMBO-
JIOM 3aXHUCTY JFOJICHKOTO JKUTTS Ta 310poB 5. OkpiM rpadi-
YHOT'0 300pa)XCHHS, “ILTIOC” Ma€ TaKOX i OyKBEHE BHPaXKCH-
Hi B TakuX Ha3Bax anTek: ‘“Bepmexc-Ilnioc”, “Mimpa
Intoc”. KommoneHTH THIy “mmoc”, a me “npum” —
“Batima-Ilpum” (< mart. prima — “mepma’; Top.: mpuMa-
OajepuHa, MPUMAIOHHA), BXKHUBAIOTHCSA 3 METOI HaJIaHHS
(dapmMartioniMaM KOHOTAIlill JTOJTATKOBHUX, OUTBII SKiCHUX,
MEINYHO-ANTEKAPCHKHUX MOCIYT.

bau3pkuM 10  TOMEpPEeaHiX Y  CEeMaHTHYHO-
MOTHBaNiHOMY TIyMadeHHi, Ha HaIly JyMKy, € papmMariio-
HIM “Maximum” (B OCH. Maxcumym — HalOTbIIIAa KUTBKICTB,
BEJIMYMHA, HAHOUIBIHMIT BHSB €orocs'®; mar. maximum e
($opMOIO CepeHBOr0 POXy BiJ NMPHKMETHHKA maximus (<
*mag-semos “‘HaiiOinpmmil ” — GopmMa HANBHIIOrO CTYHCHS
BiJ magnus “BeNUKuii ).

Homenn “Hawa anmexa”, “Bawa anmexa Nel”,
“Cimetina anmexa” MICTITh y CBOEMY CKJIaJl KOMIIOHEHTH-
O3HAuEHHS, MOKJTHKAHI MICHXOJIOTIYHO MOEHATH
“nopigHUTH’ BiJBiIyBadviB i3 3aKkiagoM (IPHUCB. 3aiiMEHHH-
KH: Hauwl, 6awi; BITHOCHUHN IPUKM. CIMEUHUIL).

“Anmexa  HuzbKUX  Yin”, “Exonom  anmexa”,
“Coyianvna anmexa” — 1le NIEPEBaKHO aTPaKTHBHI Ha3BH,
SIKI BUKOHYIOTh pekJiaMHy (DYHKIIif0, III0 Ma€ Ha MeTi mepe-
KOHATH BiJBiAyBauiB MPUBAOIUBICTIO HU3bKHX I[iH MOPiBHS-
HO 13 IHIIUMHY aNITEYHUMH 3aKiiaaaMu. J{o 1miei rpymu MoxHa
TaKoX J0AaTd Ha3By anteku “‘Illapa” (mop. wapa — MOCH
napmoBe'’), B sIKiil CBIZIOMO 3aKJIaJicHa IONMyJISPHA >KAPTOHHA
JIeKceMa 13 BUIMOBITHAM EMOIIHHIM 3a0apBICHHSM HAJTO
HU3BKOT ITiHY Ha JIKH.

[ikaBo, mo gokymenroM MO3 “JlinieH3iitHi yMOBH TIpO-
BaJKEHHS TOCTIOIAPCHKOI JISTTBHOCTI 3 BUPOOHHIITBA JIIKApCh-

KHX 3aco0iB, ONTOBOI Ta PO3APIOHOT TOPTIBII JIKAPCHKHMH
3aco0amu, IMITOPTY JHKAapChKUX 3aco0iB” no 10 ymmas 2019
POKY 3a00pOHSUIOCST pO3MIIyBaTH Ha (¢acamax anrtek
“HaliMEeHyBaHHS, SIKi MiCTSATh, BKa3IBKH MO0 PIBHS a00 1HIIIOT
O3HAaKH 11iH, sIKa MOXKE BIUIMHYTH Ha HaMipH CIIO)KMBada 1010
npua0aHHs TOBapiB y TaKOMy 3akiaji; iH(opMarii, o Moxe
BBOJIUTHU CIIOKMBAa4a B OMaHy, IIPO OPiEHTOBAHICTh allTEYHOI0
3aKIaqy Ha OOCIyrOBYBaHHS IIEBHUX COLUAIBHUX TPyl Hace-
JICHHST; TIOPIBHSHO 3 1HIIMMH aNTeYHIMHU saxmamamn”'S. Yxaa-
71010 cynoBoro pimenHs Big 12.11.2019 p. ui obmexenHs 6yi10
CKaCOBaHO, 1 B pe3ysbTaTi 3 MBIJIAcsS HU3KA (papMaIfioHIMiB, B
SIKMX TOI0Ha MOTHBAIlsS HaOysa MOJAIBIIOr0 HA3BOTBOPYOTO
3aKpIIICHHSL.

“Egbexm” — Ha3Ba € MPHUKIANOM, KOJIH MparMaTHdHa Ta
pexnaMHa (GYHKII (apMallioHiMa MOETHYIOTCS B OHE 3MicC-
TOBHE IIIJIE; OYEBHM/IHO, 1[0 JIKH 3 IIi€l anTeKy Maji O J1aBaTH
edexT Bif JIIKyBaHHS, TOOTO OYTH CIIpaBi eheKTHBHIMH.

Jlo rpynu Ha3B i3 yMOBHO MO3UTHBHIMH KOHOTALUISIMUA MU
BIIHECIIH IOCUTh BIYMJIMBO # MOTHBALIMHO OOIPYHTOBaHY
Ha3By anTeku “D.S.”, ska Mae pO3BHHECHY MEpEXy IO BCiil
Vkpaini. 3acHoBHMKM 1€l Mepexi — pommHa O. Ta
1. Hukynumman — no BuOopy Ha3BU MimIAIL (HaxoBO Ta BH-
BaXEHO. AJDKE BOHH, 110 CYTI, IPECTABUIIM IIMPOKOMY 3arary
oOvBaTeniB JaTHHCBKHN MemumaHui TepMin “D.S.”, nme mnar.
“Da” o3Havae “Bupaii”, a “Signa” — “Harmimm”, KU BUKOPHUC-
TOBYBaBcs B yacH [ inmokpara npy BUIMCYBaHHi penenTa. Too-
TO TaK CKOPOYEHO JIiKap 3BEpTaBCs 10 MallieHTa, o0 ToH Ho-
My BHZIaB JIKH 1 1aB pelienT IXHbOro BXUBaHHA. Y 1[bOMY, Ha
JyMKY CaMHX 3aCHOBHHKIB, ‘1 KPHETHCS OCHOBHHH 3MiCT po0o-
TH aNTeKH: TIPAIIOBATH TaK, MO0 Y OyIb-SIKUii Yyac KOXKEH BiJI-
BiflyBad MIr OTpHMAaTH HEOOXiJHI HOMY JIIKM Ta BUUEPITHY iH-
dopmartito mpo mpasua ix mpuitomy”"”.

4. Ha3Bu, yTBOpeHi Bin BjJacHMX iMeH Ta MpPi3BMII
BJIACHMKIB, IXHIX pOIUH, OJIM3BKHUX JII0/1eii 200 K 32CHOBHH-
KiB (T.3B. BiTaHTpPONOHIMHi).

AHTPOTIOHIMH, XapaKTepHi 3/eOLIBIIOro I iHINX PO3-
paiB eprouimie (Ha3B Kade, pectopanis, Marasusis)™, 6epyTh
TAaKOX ydJacThb i B TBOPEHHI Ha3B anTek. Taknx HaMH 3acBiqde-
HO 7 HomeHiB (8,05%): “Apmyp-K”, “Anmexa Basuiyesa”,
“Anmexa Yecanosa M.A.”, “Anmexa ©@OII “Momynsax O.B.”,
“Kepi-papm”, “Jlana-papm”, “Henci-Dapm”.

Citig 3a3HAYMTH, L0 B JEIKUX Ha3BaX HasBHI €K30THYHI
(apabcbKki, TepMaHChKi, POMAHCBKi) aHTPOIIOHIMHU, MOTHBALii-
HY HOSIBY SIKUX B&KKO MOSICHATH (Xi0a 1110 TPUEMHUM, O4YeBU]I-
HO, Ha JYMKy HOMIHATOpiB, (OHETUYHHM 3BYYaHHSIM):
“Acmpa-gpapm”, “Anced-@apm”, “T'anza”, “Tenap”, “Jhons
Himona”, “Kyap”, “Hian” Tomo.

5. Ha3Bu, noxiani Bin Baacuux iMen Midgosoriunmx,
JiereHJapHuX, 6i0/IiifHNX 4K icTOpHYHMX NocTaTeii, Haliua-
cTile MOB’si3aHUX i3 MemuuuHOIO a6o dapmauiero (T.3B.
BinMigoTeonimHi).

Imena midormoriyaux, JTereHnapamx, 0i0mifHUX mocrarei
(5 HasB, 5,75 %) B cTpykTypi (apmartioniMiB YepHiBIiB — 11e:
“Caoxo” (Tepoil HOBrOpPOJICHKHMX OWJIHMH, IO po30arariB 3a
JIOTIOMOTOI0 MOpChKOro maps)”', “Iinnokpam” (rpeupkuii
JiKap 30510701 700u AdiH, TKUi BBAXKAETHCSA ONHIEIO 3 Hail-

'6 Slovnyk ukrainskoi movy...op. cit., Vol. 4, P. 604.

7K ondratiuk T.M. Slovnyk suchasnoho ukrainskoho slenhu [Dictionary of modern Ukrainian slang], Kharkiv: Folio, 2006, 350 p. [in

Ukrainian].

18 Pro vyznannia protypravnoiu ta nechynnoiu postanovy: https://zakon.rada.gov.ua/rada/show/v7870805-19#n2.

' Pro nas [About us], URL: http:/apteka-ds.com.ua/ua/about/ 2° Horozhanov Yu. “Erhonimy vidonimnoho pokhodzhennia v
komunikatyvnomu prostori mista Lutska: strukturno-semantychni osoblyvosti” [Ergonomics of a well-known origin in the communicative
space of Lutsk: structural and semantic features], Volyn filolohichna: tekst i kontekst [Philological Volyn: text and context], Volyn, 2014.

Iss. 17, P. 66 [in Ukrainian].

2l Enciklopedicheskij slovar' Brokgauza i Efrona [Brockhaus and Efron Encyclopedic Dictionary]: v 86 t. (82 t. i 4 dop.,. SPb., 1900. T.

XXVIIL, P. 53-54 [in Russian].
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Ukrainian language

BH3HAYHIIIUX 0Ci0 B iCTOpii METUIMHH, “OaThKO MEIUITHU-
), “ITio IToxposom Cesmozo Muxonas” (Csruit Mu-
KOJIail — OZIMH 13 HAMIIaHOBAHIIINX XPUCTHSHCHKUX CBATHX
B Vkpaini Ta csiti®), “ITepc” (Ilepc (rper. Perses) — 1) Tu-
TaH, 49oJIOBik Actepii, 6arbko I'ekatu; 2) cun Ilepces Ta
Anapomeny; 3) migpiuauit nap Konxigu, noBanenuit Mene-
er0 i Menom™) , “Mimpa ITnioc” (Mitpa, Mitpac — Hapo-
JDKEHe 31 CKeJli ipaHchbke OO0XKECTBO COHIN 1 cBiTia, y Pumi
Mitpy pazom i3 Sol Invictus (Hemepemoxuum CoHriem)
IIaHYBAIH BOTHM i KyTILi a3iiiCbKOr0 TIOXOIKEHHS)™.

3 mormsimy ITOopedHOCTi MOTUBAIii (200 K JIOTIKH, SKOi
JOTPUMYBAJIHCA HOMIHATOPH) JedKi Ha3BU BaXKKO OJHO3HA-
YHO BUTJIYMAuUTH 3 OIJIAAY Ha iXHi, HOMiHAaTOpiB, (OHOBI
3HAHHA YU HIMPOTY KPYro3opy. 3 IbOTO HOIJISTy HaHOIIbII
IIPOMOBHCTHM € BUKOPUCTaHHA iMeHi I'inmokpaTa, mo cBix-
YUTH NP0 KYJIBbTYpPHUI PiBEeHb, 3HAHHA aHTHYHOI icTopii (B
T.4. Tl MEJMIIUHA), a TocTaTh CBaTOro MuKomast y BiIIOBIA-
Hill Ha3Bi BimoOpaxkae, HAINICBHO, PEINITidHI NEpeKOHAHHS
HOMIHAHTIB Yy JapyBaHHI MOAApyHKIB (JIIKiB), HAUI[IHHIIINM
13 SIKHX € 370pOB AL

Ho peui, y JIbBOBi € cxoxa Ha3Ba — “Anmexa “IIio
Ceamum Muxonaem” —, onHak, sk i B ITombIi, Ha3BU anTek
13 IPUIMEHHUKOBUM KOMIIOHEHTOM MICTSTh y CBOiX Ha3Bax
JOIAaTKOBY TomorpagiyHy MpUB SI3Ky A0 BIIOMHUX MiCIb
(KyJBTOBUX CIIOpPYZ, MIKpOOO €KTiB, ypOaHOHIMIB), IOp.:
“Pod Rozami”, “Pod Korong”, “Pod Kopcem »26,

Ha3Bu 3 mpo30opoi0 ceMaHTUKOI, SIKi HEMOMKJIUBO
BilHECTH 10 BHIIIE3a3HAYEHHX IPYIL.

HasBu 3 unpoBUM KOMIOHEHTOM — MOPSIAKOBHM YHC-
JBHUKOM — CTAaHOBJIATH CYTTEBY KIJIBKICTH cepell Ha3B arl-
Tex YepHiBuiB mepxaBHOi hopmu BiacHOCTI. Taka HOMiHA-
i BB@KAETHCS HANOLIBIN YHIBEpPCAIBHHM, IPOCTHM Ta
3pYy4HHM 3aco00M imeHTHOIKamii anTeyHWX 3aKiaiiB:
“Anmexa Ne 17, “Anmexa Ne 67, “Anmexa Ne 97, “Anmexa
Ne 107, “Anmexa Ne 14”. 1likaBOIO OCOOJUBICTIO MEPIIOL
Ha3BH € Te, 10 BOHA TOBTOPHO 3yCTpidaeThcs 6 pasiB 3a
Pi3HIMH agpecaMy BYJIHIIb.

[Ie wacrinre, 3aka s TPOJAXKY JIIKIB IMEHY€EThCS 32
CBOIM  OCHOBHMM  NpOQIIBHUM  NpPU3HAYEHHAM  —
“Anreka” (3adikcoBano 10 Ha3B). ToOTo, Taka Ha3Ba Haii-
OuTBII (DYHKIIOHATIBHA, aJKE MICTUTh O€3MOCePEeIHIO BKa3i-
BKY Ha Pijl AiSUIbHOCTI yCTaHOBH.

OpHaK 4acTO MPHHIMII HyMepalii B HaJAaHHI Ha3B ar-
TEKaM BUKOPUCTOBYIOTb 1 NpPHMBATHI MiJNPHUEMIL, Halpu-
knax: “Bawa anmexa Ne 17, “Ilamxo-1", “Binna-gpapm
Ne 17, 1ludppoBuil KOMIOHEHT MaeMO IIe B Ha3Bax:
“Anmexa 24" ma “I'apmonin-2000”. Y nepmux TpboxX Ha-
3Bax 1udpa “Ne 17 akueHTye Ha MO3MLISAX MEPIIOCTI Ta Jii-
JIepCTBA-NIPIOPUTETHOCTI; Ha3Ba “Anmexa 24 — Bka3iBKa Ha
i71071000BY JOCTYIHICTB; momyJisipHa mudpa 2000 — 1ie psig
eproHiMiB emoxu MiteHiymy (“bap-pecmopan 2000,
“T'AJIC-2000" ¢ Yepnisysx), sik 1 BulIe3rajianuii papmaiio-
HiM “Tapmonia-2000".

B iHIMX, K OpaBuiio, 0araTOKOMIIOHEHTHHUX Ha3BaX
anTeK, akIeHT MOoXKe POOUTHCS Ha 0COOIMBOCTI IXHBOI CIie-
miamizamii, BKa3iBIli Ha (QOPMY BIACHOCTI: npoOyKYist

MEOUUHO020 NPUBHAYEHHA..., ... -my3ell”’, 001acHe KOMYHA-
JbHe RIONpuemMcmeo..., T30B M®®.... TakumMn € Ha3BH:
“Anmexa npoodykyii meouunoco npusnauenns Ne 137
“Obaacne rxomyHnanvhe nionpuemcmeo ‘‘bBykoeuna-gpapm”,
T30B MO® “Bako”.

Cremudiunoro € Ha3Ba “Anmexa “Cubipcvka”. e
pansHCBKMH pPYyIUMEHT, TIIOB A3aHHH 13 TOOaKAHHAMHU
“cubipcrKoro 310poB’s”, ne xopoHiM Cubip — HauedTo CHM-
BOJI 3/I0POB’sI (TIOp. MPHUKJIAAU BENMHKOI KiNBKOCTI 3aKiaiB
i Ha3Bowo “Cubipcwke 300po6’s”*’: MarasuHu KOCMETHKH
Ta KpacH;,; Mara3uHu HeTpaauimiiHoi Mexurmuu). Ilporte
“cubipchKi” peastii MarOTh JUIA YKpaiHI[B i 6araTo HeraTus-
HUX ICTOPHYHHUX KOHOTAaMiH, sIKi He epeHOCAThCS Ha HOBOC-
TBOPEHI BJIaCHI Ha3BH.

INonexyan TpamisioThCS Ha3BH alTeK 3 HEMPO30pOI0,
Ha TIEPUINA MOTJISA], MOTHBAIII€IO, IKY MOXKHA JeIndppyBa-
TH, MOIIKABUBIINCH IPO CYTHICTh Ha3BH Y ii 3aCHOBHHKIB.
Tak, Ha3Ba anTeku “3i” 3BOOUTHCS 0 3aKOIOBaHOI B IHdpi
3 ta sitepi i pinocodcrKoi CeHTEHIIT PO “TPH ICTHHU SIKO-
CTi: SIKICTb JIIKiB, SIKICTh TIOCITYT, SIKICTh 310pOB’sT”.

VY Haspi anrteku “/[ykam”’ BOA4a€EMO HATSIK Ha BHIILY
SIKICTh, OYEBHIHO, 3aBE3CHNUX JIIKIB, a/UKE yKaT — LIe 30JI0Ta
MOHeTa, 10 GyJIa MONIMpPeHa B HU3IIi €BPOIEHCHKUX Kpain™.

8. Ha3Bu Henpo3oporo nmoxo[:KeHHs Ta CIIOHTAHHOI
MOTHBAaN(i.

CropasimyHo HaM TPAIUIIOTBCS OHIMH, MOTHBALIIO
SIKMX Ba)KKO BHM3HAUMTH, a00 SIKi € BUTBOPOM CIIOHTAHHOI
HoMmiHamii. Taki Ha3BU BUJIIEHO B OKpeMy TpyIy, Ky ILUIa-
HYEMO HEBJIOB3i OmMpaIioBaTH. J[0 HUX MOXXEMO BiJHECTH
(apmanioHiMH, IPEICTABICHI SIK YKPaiHCBKUMH, TaK 1 1HIIO-
MoBHUMH  abpeBiatypamu:  “ba/IM”, “TAC-@apma’,
“TAS” Ta in.

MoxeMo pe3loMyBaTH, IO 9YacTWHa (hapMaImioHiMiB
Ma€ TOJIBIHY MOTHUBAIIIO Ta TaKe XX MOJIBIiHE CEMaHTHYHE
HaBaHTa)XEHHS, OCKIJIBKY HA3BH alTEK CKIJIAMAIOTHCA 3 Killb-
KOX JICKCHYHUX KOMITIOHEHTIB i3 pi3HUM (TOABIHHMM, a TO i
MOTPIHHIM) 3HAYCHHEBMM HAaBAaHTAXCHHIM: ‘‘Biwia-papm
Nel”,  “AKIBYM-®apm”, “Aameo”, “Batima MBC”,

“«

Bepmexc-Ilntoc”, “Onmamed”, “Bykosuna-nagpma Jlan-
Ko”

[HIIOMOBHI Ha3BM TaKOX € MPOJYKTHBHHM CHOCOOOM
TBOPEHHSI [[bOT'O TUITy €PrOHIMIB i3 METOI, OYEBUIHO, BHO-
KPEMJICHHS 3-TIOMDK 3pO3yMUIMX Ha3B 1 HaJaHHs HOBOCTBO-
PEHUM Ha3BaM BiATIHKY NEBHOTO LIApMY, €K30THYHOCTI Ta,
HMOBIpHO, sKoich ysiBHOI mpecTrxHOCTI. IIpore mnomiOHi
IHIIIOMOBHI JICKCEMH B Ha3Bax anTeK HE MPEACTABIICHI BENH-
KOI0 KUIbKiCTIO — Bchoro 8 Hass. ll{ono ixHpOro BimoOpa-
JKEHHS Ha anTe4yHux OyAiBIAX, TO TYT CHOCTEpiraemo: a)
Ha3Bu  HeTpaHcuitepoBaHi  (“Placebo”,  “Maximum”,

“Italiana (FARMACIA Stasi)”; 0) abpesiatypu (“D.S.”,

“TAS”); B) Ha3BH 3 IHIIOMOBHUM KOMIIOHCHTOM
(“Cmappapma”, “Dapm-ineecm”, “@apm Mixc”).

Omxe, ctanoM Ha Oepezersb 2020 poky MU IpoaHaITi3y-
BaNM OLTBITYy YacTHHY 3adikcoBaHUX y Iel mepiox dapma-
mioHiMiB M. UepHIBIIi, Ha MiJCTaBi YOO MOMKEMO 3POOUTH
Taki BUCHOBKH:

2 Hippokrat. Vikipediia. Vilna entsyklopediia [Hippocrates. Wikipedia. Free Encyclopedia], URL: https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%
93%D1%96%D0%BF%D0%BF%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%82.

2 Onatskyi Ye. Mykolai — Sviatyi Chudotvorets [Nicholas — the Holy Wonderworker], Ukrainska mala entsyklopediia: 16 kn.: u 8 t.,
Buenos-Aires, 1961. Iss. 4, kn. VIII : Litery Me — Na. P. 974-977 [in Ukrainian].

2* Slovnyk antychnoi mifolohii [Dictionary of ancient mythology], K.: Naukova dumka, 1985, 236 p. [in Ukrainian].

 Ibidem.
26 Pabi§ Marta. “Nazwy krakowskich aptek”...op.cit., P. 382-383.

7 Sybirske zdorovia [Siberian health], URL: https://www.neolove.ru/articles/krasota/zdorovie/ibirskoe_zdorovje i sposoby ego dostiz -

heni ja.html.
8 Slovnyk ukrainskoi movy... op. cit., Vol. 2, P. 433.
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KinbkicHO HAUMPOIYKTUBHINTY TPYIy CKIaal0Th aITe-
YHi Ha3BH, YTBOPCHI BiJ alleNIATUBIB 1 MPOMpIaTUBIB, IO
HaJIeXaTh 0 CEMaHTHYHOTO NONA (apmayii Ta meouyunu
(30 oguHMIE), 30KpeMa i3 KoMIIoHeHTOM “Gapm”™ — (14). Ile
CBITYHUTH MPO Te€, IO OUTBIIICTh HOMIHAHTIB BBXKAIOTh 3a
JIOI[UIbHE Ha3MBAaTH aIlTeKy, aCOI[IOI0YM Ha3By i3 pOJOM
ISIIBHOCTI.

3HayHy YaCTUHY CTaHOBIATH (pApMAIliOHIMH 3 MO3UTH-
BHUMHU HOMIHATUBHHMH KOHOTAIisIMH (22), 3-TIOMIX SKHUX
BHOKPEMIIFOEMO TaKi KOHLENTH: 000amKogicms, Npecimudic-
Hicmob (6 OMUHUILIB), 300p08 s (5), Hu3bKi yinu (4), capmonis
(3), cimeuni yinnocmi (3). Taka, MOPIBHSHO BENHKA, Kilb-
KICTh Ha3B BiJJI3€pKaJIO€ JIOTIYHUN aCOIIaTUBHUM DS, B
SIKOMY TIPOCTEKYIOTbCSl OakKaHHSI Ta MpParHeHHS BIACHHUKIB
YepHiBEI[bKMX aNTeK HaJaTH CBOIM BiJBiAyBayaMm SKiCHI
HOCITYTH.

OpHi€r0 3 HAWMEHII YUCEIBHUX y PO3YMIiHHI MPOIYK-
TUBHOCTI HAa3BOTBOPCHHS MOKHA BBaXKaTW IpyIy BiaMi(o-
TeOHIMHHX (hapMamioHiMiB (5), sika CKIIagae MEBHI TPYIHO-
Il B pO3yMiHHI MOTHBALIITHOTO TITyMadeHHs Ha3B. Lle mosic-
HIOETHCS, BOUCBHb, PO3PAXyHKOM HOMIHATOpIB Ha MpOCTE
1oOyTOBE CHIPHUHHATTS HA3BU IIEPECIYHUMH I'POMAJISTHAMH.
VY IpOTHIIEKHOMY K BUITAJIKY, SIK LIe MM OOAUMIIH Ha MPHUK-
nani Ha3Bu anteku “D.S.” Ta wiel rpymy, PelUITieHT It
YCBIJIOMJIGHHSI Ha3BM MaB OW BOJIOAITH TNEBHHM 3aIrlacoM
KyJIbTYpPHHUX Ta (QOHOBHUX 3HaHb.

VY depHiBelbKHX (hapMalioHiMax, SK 1 1HIINX eproHi-
Max, CIIOCTEpiraroThes MOpYIIEHHS MOBHUX HOpM. Haifgac-
TilIe — [e HeperjJaMeHTOBaHHUI [TPABOIKC YacTOK -(hapm-, -
MeO- Ta iH.; HETIpaBWJIbHA Iepe/iada iHIIOMOBHHX cy(]ikciB
cyhikcaMH-BiATIOBI THUKAMH YKpaiHChKOI MOBHU
(“Peyenmika”); TpaHCIiTEparliss IHIIOMOBHHX JIEKCEM Y
CcTpyKTypi ykpainomoBHoi Ha3Bu (“Cimetnuii [Joxmop”,
“/lokmop +7).

HocnimkenHas ¢apMariioHiMiB, MiAKIACY eproHiMiB,
CBigYaTh MPO Te, IO BOHH MiANOPSIKOBYIOTECS 3arajbHO-
MOBHHUM 3aKOHaM: TyT IPHUCYTHI mpouecu MeTadopm3arii Ta
SIBUIIA MDKMOBHOI iHTepQEpeHIIil, € eMOmiiHHO MapKOBaHi
Ha3BH, OHIMH-PEYCHHS, 3ano3udyeHHs. KpiM Toro, Mae Micue
MeBHA JMHAMIiKa y OiK 30UIBIICHHS Ta MOSBU IMX OHIMIB 3
oMY Ha KOMEpIliaii3amilo anTe4Hoi JisuibHOCTI B YepHiB-
LIX.

[Nomanbiii mepcreKTHBU NOCIIDKEHHS BOayaeMo B
KOMIUICKCHOMY BHBYEHHI (hapMarioHiMiB Ta 3'sicyBaHHI
TXHBOTO MiCLlsl B CKJIaJli yChOTO EProHIMIKOHY MicTa. Amke
OCTaHHI — [I¢ HE TUIbKU PE3yJbTAT IHTECHLIHHOI AisUIBHOCTI
cy0’€eKTa, a i OIMH i3 KOMIIOHCHTIB MOBH Ta MOBJICHHSI, SIKi
€ HOCiIMH pi3HOOIUHOI eKcTpalliHrBanbHOI iH(opMaii:
Kpa€3HaB4Oi, CYCHUJIBHO-ICTOPUYHOI,  KyJbTYPOJOTi4HO]
TOImO. BOHH YyOCOOIIOIOTh YHIKaIbHE MOBHE CBITOCIPHIA-
HSTTS MEIIKAHIIIB MiCTa.

Nadiia Babukh. Yaroslav Redkva. Pharmaconyms of
Chernivtsi city (semantic-motivational aspect). Objectives. The
article deals with semantic and motivational features, an attempt is

made to classify pharmacy names in Chernivtsi. The aim of re-
search is to study the names of pharmacies in Chernivtsi as an
important component of ergonomics in the onomastic view of the
city. Research methods are predetermined by its goals and objecti-
ves. The following methods are used in the work: descriptive, anal-
ytical, semantic-motivational, component analysis, classification,
elements of statistical and method of quantitative calculations. The
topicality of the article is determined by the need to study the
names of pharmacies in Chernivtsi as an important component of
ergonomics throughout the city's onomastic.

The scientific novelty of the work is that for the first time the
names of pharmacies in Chernivtsi were analyzed as part of the
ergonomic picture of the city in terms of semantics, motivation,
structure, adherence to linguistic norms in the modern chronologi-
cal section.

Conclusions. Eight main semantic-motivational groups of
pharmacists have been identified, the names of pharmacies have
been analyzed in terms of the specifics of their formation and func-
tioning, semantic analysis, systematization, motivation, nomina-
tion, compliance with language norms. Further perspectives of the
study can be seen in the complex study of pharmaconyms and find-
ing out their place in the entire ergonomics of the city.

Keywords: pharmacy names, pharmaconyms, ergonims,
ergonomics, onomastics, linguistics, Ukrainian language, Cherniv-
tsi.
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